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Ta produkten i bruk
Koppla på och stänga av
Koppla på

	♦ Sätt kontakten  i ett lämpligt eluttag.
Stänga av
OBSERVERA

	► Sätt alltid glödritningskolven  på stället  igen när du använt den 
färdigt (se bild A).

	♦ Dra ut kontakten  ur uttaget och låt glödritningskolven  svalna när du 
inte ska använda den längre.

Underhåll och rengöring
�VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR! Dra alltid ut kontakten ur  
uttaget och låt produkten kallna innan du gör några arbeten på 
den.

	■ Rengör alltid produkten så snart du har använt den färdigt.
	■ Torka av höljet med en trasa och ev. lite rengöringsmedel.
	■ Använd absolut inte vassa föremål, bensin, lösningsmedel eller rengörings-

medel som angriper plast.
	■ Akta så att det inte kommer in vätska i produkten.
OBSERVERA

	► Reservdelar (t ex spetsar) kan beställas via vår service hotline.

Kassering/återvinning
Kasta aldrig elverktyg bland hushållssoporna! 
Symbolen intill med en överkorsad soptunna på hjul betyder att 
den här produkten omfattas av direktiv 2012/19/EU. Direktivet 
föreskriver att den här produkten inte får slängas bland de vanli-

ga hushållssoporna när den ska kasseras, utan måste lämnas in till spe-
ciella insamlingsställen, återvinningsanläggningar eller återvinningsföre-
tag. Det kostar dig ingenting att lämna in produkten. Tänk på miljön 
och kassera produkten på rätt sätt.

Fråga hos din kommun eller stadsförvaltning om det finns andra 
möjligheter att kassera eller återvinna den uttjänta produkten.

Förpackningen består av miljövänligt material som kan lämnas in 
till den lokala återvinningen.

�Tänk på miljön när du kasserar förpackningen. Observera märk-
ningen på de olika förpackningsmaterialen så att de kan källsor-
teras och ev. kasseras separat. Förpackningsmaterialen är märk-
ta med förkortningar (a) och siffror (b) som har följande 
betydelse: 1–7: plast, 20–22: papper och kartong, 80–98: kompo-
sit.

Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet valinnut laadukkaan tuotteen. 
Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvallisuutta, käyttöä ja hävit-
tämistä koskevia tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen käyttöä kaikkiin 
käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja vain 
mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mu-
kaan kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.
Määräystenmukainen käyttö
Polttokolvi on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön kuivissa sisätiloissa, 
ei ammattikäyttöön. Se on tarkoitettu puun, nahan ja korkin merkintälait-
teeksi kuumien metallipaininten tai kuumennettujen kärkien avulla. Käytä 
laitetta ainoastaan kuvatulla tavalla ja mainittuihin käyttötarkoituksiin. Lait-
teen muu käyttö tai muuttaminen on tarkoituksenvastaista, ja siihen liittyy 
huomattava tapaturmariski. Valmistaja ei ota mitään vastuuta määräysten-
vastaisesta käytöstä aiheutuneista vahingoista.
Tuotteen osat

 �Polttokolvi
 Verkkopistoke
 Kärki
 Säilytysteline (kuva A)
 Kärjet (kuva C)
 Kirjoitus- ja piirtokärjet (kuva B)

Toimituksen sisältö
1 polttokolvi
1 säilytysteline (kuva A)
1 paininsarja, jossa 7 kärkeä (kuva B)
1 kirjoitus- ja piirtokärkisarja, jossa 7 kärkeä (kuva C)
1 käyttöohje
Tekniset tiedot
Nimellisjännite	 230 V ∼ (vaihtovirta)
Nimellistaajuus	 50 Hz
Nimellisottoteho	 30 W
Maks. lämpötila	 n. 550 °C

Turvallisuus
Turvallisuusohjeet

 VAROITUS!
	► Lue kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden ja 
muiden ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai 
vakavia loukkaantumisia.

Laite on tarkoitettu käytettäväksi vain sisätiloissa.
	■ Kahdeksan vuotta täyttäneet lapset sekä henkilöt, joiden 
fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt ovat rajalliset 
tai joilla ei ole riittävää kokemusta tai tietoa laitteen käy-
töstä, saavat käyttää laitetta vain valvonnan alaisena, tai jos 
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Garanti från Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från och med inköpsdatum. 
Såvida ett batteripaket i X12V- och X20V Team-serien ingår i leveransen 
får du även för det 3 års garanti från och med inköpsdatum. Om det skulle 
vara något fel på produkten finns en lagstadgad reklamationsrätt från 
återförsäljaren. Dina lagstadgade rättigheter begränsas inte av den garanti 
som beskrivs i följande avsnitt.
Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. Ta väl vara på kassakvit-
tot. Kassakvittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på produkten inom tre år från 
inköpsdatumet reparerar vi, byter ut den gratis, eller ersättar köpesumman 
 beroende på vad vi anser lämpligast. En förutsättning för att utnyttja ga-
rantin är att den defekta produkten och köpbeviset (kassakvittot) uppvisas 
inom den treåriga garantitiden tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du att få tillbaka en reparerad eller 
en ny produkt. Garantitiden börjar inte om från början för en reparerad eller 
ny produkt.
Garantitid och lagstadgad ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat garantin. Det gäller även för 
utbytta och reparerade delar. Eventuella skador och brister som existerar 
redan vid köpet måste rapporteras så snart produkten packats upp. När 
garantitiden är slut måste man själv betala för eventuella reparationer.
Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga kvalitetskriterier och 
testats noga före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fabrikationsfel. Garantin täcker inte 
delar av produkten som utsätts för normalt slitage och därför kan betrak-
tas som förslitningsdelar , t ex sågblad, reservklingor, slippapper etc., och 
inte heller för skador på ömtåliga delar som t ex knappar, brytare eller 
delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller används och servas 
på fel sätt. Alla anvisningar i bruksanvisningen måste följas exakt för att 
produkten ska kunna användas på rätt sätt. Produkten får aldrig användas 
i andra syften eller hanteras på ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska inte användas yrkes-
mässigt.Garantin gäller inte vid missbruk och felaktig behandling, använ-
dande av våld och vid ingrepp som inte gjorts av vår auktoriserade servi-
cefilial.

heitä on opastettu laitteen turvalliseen käyttöön ja he ovat 
ymmärtäneet laitteen käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät 
saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta ilman valvontaa.

	■ Jos tämän laitteen virtajohto vahingoittuu, johdon saa 
vaarojen välttämiseksi vaihtaa vain laitteen valmistaja, val-
mistajan asiakaspalvelu tai vastaavalla tavalla pätevä hen-
kilö.

HUOMIO, SÄHKÖISKUN VAARA! Älä käytä laitetta, jos kahva,  
virtajohto tai pistoke on vioittunut. Älä koskaan avaa laitetta!

Jäännösriskit
	■ Älä kohdista kärkiin suurta painetta käytön aikana. Ohuet kärjet saatta-

vat vääntyä paineen voimasta.
	■ Laitteen huolimaton käsittely voi aiheuttaa tulipalon.
	■ Varmista, ettei liitosjohto ole vaurioitunut eikä se joudu kosketuksiin 

kuumuuden, öljyn tai terävien reunojen kanssa. Vahingoittuneet liitäntä-
johdot saattavat aiheuttaa tulipaloja, oikosulkuja ja sähköiskuja.

	■ Poista palavat esineet, nesteet ja kaasut laitteen työskentelyalueelta 
ennen käyttöä. Pidä työskentelyalueesi puhtaana onnettomuuksien eh-
käisemiseksi.

	■ Tarkasta ennen käyttöä, että työkalukärki on kiinnitetty laitteeseen oi-
kein. Kuuma työkalukärki tai sen kiinnitys eivät saa joutua kosketuksiin 
ihon, hiusten jne. kanssa. Palovamman vaara.

	■ Aseta laite käytön jälkeen säilytystelineeseen ja anna sen jäähtyä, ennen 
kuin asetat sen pois.

	■ Älä jätä käytössä olevaa laitetta valvomatta.
	■ Jos laitetta ei käytetä, säilytä sitä turvallisessa paikassa ja suojassa pölyltä 

ja kosteudelta.
	■ Tarkasta laite vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta laitetta!
	■ Huolehdi riittävästä tuuletuksesta käytön aikana. Varmista, ettei myrkyl-

lisiä höyryjä tai kaasuja hengitetä sisään. Käytä suojavaatetusta.
	■ Irrota laite jännitelähteestä pidempien työtaukojen ajaksi.
	■ Noudata kansallisia ja kansainvälisiä turvallisuus-, terveys- ja työsuoje-

lumääräyksiä.

Ennen käyttöönottoa
Kärjen asettaminen/vaihtaminen

 VARO! PALOVAMMAVAARA!
	► Älä koskaan kuumenna polttokolvia  ilman kärkeä .

	■ Kärjen  saa poistaa vasta, kun laite on sammutettu ja kärki  on 
jäähtynyt.

	■ Kärjessä  on ruuvikierre, joka tekee sen vaihtamisesta polttokolvissa 
 nopeaa ja helppoa.

	♦ Irrota kärki  vastapäivään kiertämällä.
	♦ Kiinnitä kärki  pyörittämällä sitä myötäpäivään.

Garantin gäller inte för
	■ normal minskning av batteriets kapacitet
	■ yrkesmässig användning av produkten
	■ skador eller förändringar på produkten, som orsakas av kunden själv
	■ medvetet bortseende från säkerhets- och underhållsföreskrifter, felak-

tig användning
	■ skador på grund av elementarhändelser

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi dig följa nedanstående 
anvisningar:

	■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret (IAN) 457889_2401 i beredskap 
vid alla förfrågningar.

	■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten, en gravyr på produk-
ten, på bruksanvisningens titelblad (nere till vänster) eller på klistermär-
ket på produktens bak- eller undersida.

	■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig att först kontakta den ser-
viceavdelning som anges nedan på telefon eller att använda kontaktfor-
muläret som du hittar på parkside-diy.com under kategori Service.

	■ En produkt som klassas som defekt kan tillsammans med köpbeviset 
(kassakvittot) och en beskrivning av felet samt när det uppstod skickas 
in portofritt till den angivna serviceadressen.
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Denna och många andra handböcker kan du läsa och ladda 
ner på parkside-diy.com. Genom att skanna QR-koden går du 
direkt till parkside-diy.com. Välj ditt land och använd sökmas-
ken för att söka efter bruksanvisningarna. Ange artikelnumret 
(IAN) 457889_2401 för att öppna bruksanvisningen för din 
produkt. 

Service
SE	 Service Sverige 

Tel.: 0207 950 49 
Kontaktformuläret finns på parkside-diy.com

FI	 Huolto Suomi 
Tel.: 0800 916 210 
Kontaktformuläret finns på parkside-diy.com
IAN 457889_2401

Importör
Observera att följande adress inte är någon serviceadress. Kontakta först 
det serviceställe som anges.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com

Käyttöönotto
Päällekytkentä/sammuttaminen
Päällekytkentä

	♦ Liitä verkkopistoke  sopivaan pistorasiaan.
Sammuttaminen
HUOMAUTUS

	► Aseta polttokolvi  käytön jälkeen aina takaisin säilytystelineeseen  
(katso kuva A).

	♦ Kun laitetta ei käytetä, irrota verkkopistoke  pistorasiasta ja anna 
polttokolvin  jäähtyä.

Huolto ja puhdistus
�Varoitus! Loukkaantumisvaara! Irrota aina pistoke pistorasias-
ta ja anna laitteen jäähtyä, ennen kuin suoritat laitteelle tehtä-
viä töitä.

	■ Puhdista laite työskentelyn jälkeen.
	■ Käytä kotelon puhdistamiseen liinaa ja tarvittaessa mietoa puhdistusai-

netta.
	■ Älä missään tapauksessa käytä puhdistuksessa teräviä esineitä, bensii-

niä, liuotinaineita tai muovia vahingoittavia puhdistusaineita.
	■ Varmista, ettei laitteen sisään pääse nesteitä.

HUOMAUTUS
	► Varaosia (esim. kärkiä) voi tilata huollon palvelunumeron kautta.

Hävittäminen
Älä hävitä sähkötyökaluja kotitalousjätteen mukana! 
Oheinen yliruksatun pyörien päällä seisovan jäteastian symboli 
osoittaa, että tämä laite on direktiivin 2012/19/EU alainen. Di-
rektiivin mukaan tätä laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä hä-

vittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan se on toimitettava sille 
osoitettuihin keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava jätehuoltoyrityksen 
hävitettäväksi.  
Hävittäminen on sinulle maksutonta. Suojele luontoa ja hävitä laite 
asianmukaisesti.

Lisätietoja elinkaarensa loppuun tulleen tuotteen kierrätyksestä 
ja hävittämisestä saat kunnan jätehuollosta vastaavalta virano-
maiselta.

Pakkaus koostuu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka 
voidaan toimittaa paikallisiin kierrätyspisteisiin.

Originalförsäkran om överensstämmelse
Företaget KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarig: Herr Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TYSKLAND intygar härmed att den-
na produkt överensstämmer med följande standarder, normerande dokument 
och EU-direktiv:
EG lågspänningsdirektiv (2014/35/EU)
Direktivet för elektromagnetisk kompatibilitet (EMC-direktivet)  
(2014/30/EU)
RoHS-direktivet (2011/65/EU)*
* �Tillverkaren bär hela ansvaret för utfärdandet av denna försäkran om överensstäm-

melse. Det föremål som beskrivs ovan i denna försäkran uppfyller kraven i föreskrif-
terna för direktiv 2011/65/EU från Europaparlamentet och Europarådet av den 8 juni 
2011 angående begränsad användning av farliga ämnen i elektrisk och elektronisk 
utrustning.

Tillämpade harmoniserade standarder
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008
Maskinens typbeteckning: Brännpenna, set PBMK 30 B2
Tillverkningsår: 03–2024
Serienummer: IAN 457889_2401
Bochum, 2024-02-12

 
Semi Uguzlu
- Kvalitetsansvarig -
Med reservation för ändringar på grund av den tekniska utvecklingen.

�Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti. Huomioi eri pakkaustar-
vikkeissa olevat merkinnät ja lajittele pakkausmateriaalit tarvitta-
essa erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty lyhenteillä (a) ja 
numeroilla (b), joiden merkitys on seuraava: 1–7 muovit, 20–22 
paperi ja pahvi, 80–98 komposiittimateriaalit.

Kompernass Handels GmbH:n takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Mikäli X12V- ja X20V Team -sar-
jan akut sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu on 3 vuotta ostopäi-
västä. Jos havaitset tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus vaatia tuot-
teen myyjältä lakisääteistä korvausta. Seuraava takuu ei rajoita 
lakisääteisiä oikeuksiasi ostajana.
Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä 
tallessa. Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden sisällä ostopäivästä materi-
aali- tai valmistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme tuotteen sinulle ve-
loituksetta harkintamme mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä takuu 
edellyttää, että viallinen laite toimitetaan meille yhdessä ostotositteen (kui-
tin) kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. Lisäksi mukaan on liitettävä 
lyhyt kuvaus viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen korjattuna takaisin tai uuden 
tuotteen. Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaamisen tai vaihdon jäl-
keen.
Takuuaika ja lakisääteinen virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee myös vaihdettuja ja kor-
jattuja osia. Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaittavista vaurioista ja 
puutteista on ilmoitettava heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. Takuu-
ajan päättymisen jälkeen suoritettavat korjaukset ovat maksullisia.
Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten mukaan huolella ja tarkas-
tettu perusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. Takuun laajuus ei kata tuot-
teen osia, jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joita siksi voidaan pitää 
kuluvina osina, kuten esim. sahanteriä, varateriä, hiomapapereita jne., eikä 
helposti rikki meneviä osia, kuten esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja 
osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitunut, tai sitä ei ole käytetty tai 
huollettu asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen käyttö edellyttää kaik-
kien käyttöohjeessa esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. Käyttäjän 
on ehdottomasti vältettävä käyttötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön, ei kaupallisiin tarkoituk-
siin. Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja muut 
kuin valtuutetun huoltopisteen suorittamat korjaukset aiheuttavat takuun 
raukeamisen.

Įžanga
Sveikiname įsigijus naują įrankį. Pasirinkote kokybišką gaminį. Naudojimo 
instrukcija yra šio gaminio dalis. Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo 
ir šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami naudoti gaminį, susipažinkite su 
visais naudojimo ir saugos nurodymais. Gaminį naudokite tik taip, kaip 
aprašyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. Perduodami gaminį tre-
tiesiems asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus.
Naudojimas pagal paskirtį
Degintuvą sausose patalpose galima naudoti tik privačioms, o ne komerci-
nėms reikmėms. Tai įrankis, skirtas medienai, odai ir kamštienai kaitinamais 
metalo spaudais ar kaitinamais antgaliais ženklinti ir ant šių medžiagų rašyti. 
Įrankį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytiems naudojimo tiks-
lams. Bet koks kitoks įrankio naudojimas ar keitimas laikomas naudojimu 
ne pagal paskirtį ir gali kelti didelį pavojų. Gamintojas neprisiima jokios at-
sakomybės už žalą, atsiradusią naudojant įrankį ne pagal paskirtį.
Dalys

 �Degintuvas
 Tinklo kištukas
 Antgalis
 Stovelis (A pav.)
 Antgaliai (B pav.)
 Rašymo ir piešimo antgaliai (C pav.)

Tiekiamas rinkinys
1 degintuvas
1 stovelis (A pav.)
1 spaudų rinkinys, kurį sudaro 7 antgaliai (B pav.)
1 rašymo ir piešimo antgalių rinkinys, kurį sudaro 7 antgaliai (C pav.)
1 naudojimo instrukcija
Techniniai duomenys
Vardinė įtampa	 230 V ∼ (kintamoji srovė)
Vardinis dažnis	 50 Hz
Vardinė galia	 30 W
Didž. darbinė temperatūra	 apie 550 °C

Sauga
Saugos nurodymai

 ĮSPĖJIMAS!
	► Perskaitykite visus saugos ir kitus nurodymus. Nesilaikant saugos ir 
kitų nurodymų kyla pavojus patirti elektros smūgį, sukelti gaisrą ir 
(arba) sunkiai susižaloti.

Įrankį galima naudoti tik patalpose.
	■ 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai, taip pat silpnesnių fizinių, 
jutiminių arba protinių gebėjimų ar mažai patirties ir žinių 
turintys asmenys šį įrankį gali naudoti tik prižiūrimi arba jei 
yra išmokyti įrankį saugiai naudoti ir supranta jo keliamus 
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Takuusuoritus ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa
	■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
	■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
	■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai muutokset tuotteeseen
	■ turvallisuus- ja huoltomääräysten noudattamatta jättäminen, käyttövirheet
	■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, noudata seuraavia ohjeita:

	■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti ja artikkelinumero 
(IAN) 457889_2401 tallessa todisteena ostosta.

	■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikilvestä, kaiverrettuna tuottee-
seen, käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla vasemmalla) tai tuotteen 
taustapuolella tai pohjassa olevasta tarrasta.

	■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä tai muita puutteita, ota ensin 
yhteyttä alla mainittuun huolto-osastoon puhelimitse tai käytä yhteyden-
ottolomakettamme, joka löytyy sivulta parkside-diy.com kohdasta Ser-
vice.

	■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen yhdessä ostokuitin kanssa 
maksutta sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Liitä mukaan selvitys 
viasta ja siitä, milloin se on ilmennyt.
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Osoitteessa parkside-diy.com voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä QR-koodilla pääset suoraan si-
vustolle parkside-diy.com. Valitse maasi ja hae käyttöohjeita 
hakualustan kautta. Pääset tuotteesi käyttöohjeisiin käsiksi 
syöttämällä tuotenumeron (IAN) 457889_2401. 

Huolto
FI	 Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa parkside-diy.com
IAN 457889_2401

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mai-
nittuun huoltopisteeseen.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSA
www.kompernass.com

pavojus. Vaikams su įrankiu žaisti draudžiama. Neprižiūri-
miems vaikams neleidžiama atlikti valymo ir naudotojo 
atliekamų techninės priežiūros darbų.

	■ Kad išvengtumėte pavojų, pažeistą šio įrankio įjungimo į 
tinklą laidą turi pakeisti gamintojas, jo klientų aptarnavimo 
tarnybos darbuotojas arba panašios kvalifikacijos asmuo.

 DĖMESIO – ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS! Nenaudokite  
įrankio, jei apgadinta jo rankena, maitinimo laidas ar kištu-
kas.  
Įrankio niekada neardykite!

Liekamoji rizika
	■ Naudodami įrankį antgalių stipriai nespauskite. Spaudžiant įrankį, ploni 

antgaliai gali sulinkti.
	■ Neatsargiai elgiantis su įrankiu gali kilti gaisras.
	■ Stebėkite, kad jungiamasis laidas būtų atokiai nuo karščio šaltinių, aly-

vos ar aštrių briaunų. Apgadinti jungiamieji laidai gali sukelti gaisrą, 
trumpąjį jungimą ir elektros smūgį.

	■ Prieš naudodami įrankį, patraukite iš įrankio darbo zonos degius daik-
tus, skysčius ir dujas. Kad neįvyktų nelaimingų atsitikimų, pasirūpinkite, 
kad jūsų darbo zona būtų švari.

	■ Prieš naudodami patikrinkite, ar įrankio antgalis tinkamai įdėtas į įrankį. 
Karštu įrankio antgaliu ir jo laikikliu nelieskite odos, plaukų ir kt. Pavojus 
nusideginti.

	■ Baigę naudoti, įrankį padėkite ant stovelio ir palaukite, kol atvės, – tik 
tada padėkite į laikymo vietą.

	■ Nepalikite neprižiūrimo veikiančio įrankio.
	■ Nenaudojamą įrankį laikykite saugioje vietoje, apsaugotą nuo dulkių ir 

drėgmės.
	■ Patikrinkite, ar įrankis neapgadintas. Aptikę pažeidimų nenaudokite!
	■ Naudodami pasirūpinkite pakankamu vėdinimu. Stebėkite, kad neį-

kvėptumėte  
nuodingų garų ar dujų. Dėvėkite apsauginius drabužius.

	■ Ilgesniam laikui pertraukę darbą, atjunkite įrankį nuo įtampos šaltinio.
	■ Laikykitės šalies ir tarptautinių saugos, sveikatos ir darbo saugos taisyklių.

Prieš pradedant naudoti
Antgalio įdėjimas ir keitimas

 ATSARGIAI! PAVOJUS NUSIDEGINTI!
	► Degintuvo  niekada nekaitinkite be antgalio .

	■ Antgalį  galima nuimti tik išjungus įrankį ir antgaliui  atvėsus.
	■ Antgalis  yra su sriegiu, todėl degintuvo  antgalį galima greitai ir 

nesudėtingai pakeisti.
	♦ Antgalį   išsukite prieš laikrodžio rodyklę.
	♦ Antgalį   prisukite pagal laikrodžio rodyklę.

Pradėjimas naudoti
Įjungimas ir išjungimas
Įjungimas

	♦ Tinklo kištuką  įkiškite į tinkamą elektros lizdą.
Išjungimas
NURODYMAS

	► Baigę naudoti, degintuvą  visada vėl uždėkite ant stovelio  (žr. A pav.).
	♦ Kai įrankio nenaudojate, ištraukite tinklo kištuką  iš elektros lizdo ir 

palaukite, kol degintuvas  atvės.

Techninė priežiūra ir valymas
�ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI! Prieš tvarkydami įrankį, 
kas kartą iš elektros lizdo ištraukite tinklo kištuką ir palaukite, 
kol įrankis atvės.

	■ Baigę darbą, įrankį nuvalykite.
	■ Korpusą valykite šluoste, prireikus naudodami švelnų valiklį.
	■ Niekada nenaudokite aštrių daiktų, benzino, tirpiklių ar plastikus gadi-

nančių valiklių.
	■ Pasirūpinkite, kad į įrankio vidų nepatektų skysčių.
NURODYMAS

	► Atsarginių dalių (pvz., antgalių) galite užsisakyti paskambinę mūsų 
klientų aptarnavimo tarnybos karštąja linija.

Šalinimas
Elektrinių įrankių neišmeskite kartu su buitinėmis atliekomis! 
Greta esantis perbrauktos ratukinės šiukšlių dėžės ženklas reiš-
kia, kad šiam gaminiui taikoma Europos Sąjungos direktyva 
2012/19/EU. Šioje direktyvoje nurodoma, kad, pasibaigus nau-

dojimo laikotarpiui, įrankio negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis 
atliekomis; jį reikia pristatyti į tam skirtą surinkimo vietą, perdirbimo centrą 
arba atliekų šalinimo įmonę. Jums šalinimas yra nemokamas. Saugoki-
te aplinką ir tinkamai išmeskite gaminį.

Kaip dar galite išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo 
savivaldybės arba miesto administracijoje.

Pakuotė pagaminta iš aplinką tausojančių medžiagų, kurias gali-
te pristatyti į vietos perdirbimo įmones.

�Pakuotę išmeskite saugodami aplinką. Atsižvelkite į skirtingų pa-
kuotės medžiagų ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite. Pakuo-
tės medžiagos ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 
1–7: plastikai, 20–22: popierius ir kartonas, 80–98: sudėtinės 
medžiagos.

Inledning
Grattis till din nyinköpta produkt. Du har valt en produkt av hög kvalitet. Manua-
len är en del av produkten. Den innehåller viktig information om säkerhet, an-
vändning och återvinning. Läs noga igenom alla användar- och säkerhetsanvis-
ningar innan du börjar använda produkten. Använd endast produkten enligt 
beskrivningarna och i de syften som anges här. Lämna över all dokumentation 
tillsammans med produkten om du överlåter den till någon annan.
Föreskriven användning
Glödritningssatsen är endast avsedd för privat bruk i torra utrymmen inomhus 
och ska inte användas yrkesmässigt. Den används för att märka och skriva på 
trä, läder och kork med en upphettad metallstämpel eller heta spetsar. Använd 
endast produkten på det sätt och till de användningsområden som beskrivs 
här. Alla övriga användningssätt och förändringar på produkten ligger utanför 
gränserna för den föreskrivna användningen och innebär avsevärda risker. Till-
verkaren ansvarar inte för skador som uppstår på grund av felaktig användning.
Utrustning

 �Glödritningskolv
 Strömkontakt
 Spets
 Ställ (bild A)
 Spetsar (bild B)
 Skriv- och ritspetsar (bild C)

Leveransens innehåll
1 glödritningskolv
1 ställ (bild A)
1 sats med 7 stämpelspetsar (bild B)
1 sats med 7 skriv- och ritspetsar (bild C)
1 manual

Tekniska data
Nominell spänning	 230 V ∼ (växelström)
Nominell frekvens	 50 Hz
Nominell strömförbrukning	 30 W
Max. drifttemperatur	 ca 550 °C

Säkerhet
Säkerhetsanvisningar

 VARNING!
	► Läs alla säkerhetsanvisningar och instruktioner. Om säkerhetsinforma
tionen och anvisningarna inte följs finns risk för elchock, brand och/eller 
allvarliga personskador.

Den här produkten är endast avsedd för inomhusbruk.
	■ Den här produkten kan användas av barn som är minst 8 år 
och av personer med begränsad fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap om 
de hålls under uppsikt eller har instruerats i hur produkten 

	■ SE

Kompernaß Handels GmbH garantija
Gerb. kliente,
Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. Jei tiekia-
mame rinkinyje yra, „X12V Team“ ir „X20V Team“ serijos akumuliatorių 
blokams taip pat suteikiama 3 metų garantija nuo įsigijimo datos. Išryškė-
jus šio gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės ak-
tais reglamentuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo sąlygos 
šių jūsų teisės aktais reglamentuojamų teisių neapriboja.
Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Išsaugoki-
te kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų medžiagų ar 
gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisi-
me arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti garantija, sugedusį 
gaminį ir pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotar-
piu trumpai aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.
Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą arba pri-
statysime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo 
laikotarpis nepratęsiamas.
Garantijos teikimo laikotarpis ir  
teisės aktais reglamentuojama trūkumų pašalinimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, garantijos tei-
kimo laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei 
sutaisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus būtina 
pranešti vos išpakavus gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui 
už remonto darbus imamas mokestis.
Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis kokybės gairė-
mis ir prieš pristatant buvo išbandytas.
Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Garantija ne-
taikoma įprastai dylančioms gaminio dalims, priskiriamoms prie susidėvin-
čių dalių kategorijos, pvz., pjovimo diskams, atsarginėms geležtėms, šlifa-
vimo popieriui ir t. t., taip pat lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungiklių 
arba iš stiklo pagamintų dalių, pažeidimams. 
Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 
netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį draudžia-
ma naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami nau-
dojimo instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.
Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo reikmėms. Garan-
tija netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudo-
jama jėga ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.

Alkuperäinen vaatimustenmukaisuusvakuutus
Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentoinnista vastaava: Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, SAKSA, vakuutamme täten, että 
tämä tuote vastaa seuraavia standardeja, ohjeellisia asiakirjoja ja EY:n 
direktiivejä:
EY-pienjännitedirektiivi (2014/35/EU)
Sähkömagneettinen yhteensopivuus (2014/30/EU)
RoHS-direktiivi (2011/65/EU)*
* �Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta vastaa yksinomaan valmis-

taja. Yllä kuvattu vakuutuksen kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 
8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/EU määräykset tiettyjen vaarallisten 
aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Koneen tyyppinimike: Polttomaalauskolvisarja PBMK 30 B2

Valmistusvuosi: 03–2024

Sarjanumero: IAN 457889_2401

Bochum, 12.02.2024

 
Semi Uguzlu
- Laatujohtaja -
Pidätämme oikeuden edelleenkehityksestä aiheutuviin teknisiin muutok-
siin.
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används på ett säkert sätt och inser vilka risker det innebär. 
Barn får inte leka med produkten. Rengöring och allmän 
service får bara utföras av barn om någon vuxen håller 
uppsikt.

	■ Om strömkabeln skadas på den här produkten måste den 
bytas ut av tillverkaren, tillverkarens kundtjänst eller en per-
son med liknande kvalifikationer för att undvika olyckor.

AKTA! RISK FÖR ELCHOCK! Använd inte produkten om handtaget, 
strömkabeln eller kontakten är skadade. Försök aldrig öppna pro-
dukten!

Restrisker
	■ Tryck inte spetsarna för hårt mot materialet när du arbetar. De tunna spet-

sarna kan böjas om man trycker för hårt.
	■ Det kan lätt börja brinna om man inte hanterar produkten försiktigt.
	■ Akta så att strömkabeln inte kommer i kontakt med heta ytor, olja eller vassa 

kanter. En skadad strömkabel kan orsaka brand, kortslutning och elchocker.
	■ Ta bort alla brännbara föremål, vätskor och gaser från arbetsområdet innan 

du börjar arbeta. Håll alltid ordning i arbetsområdet för att undvika olyckor.
	■ Kontrollera att spetsarna sitter fast ordentligt på verktyget innan du använder 

dem. De heta spetsarna och deras fästen får inte komma i kontakt med hud, 
hår etc. Risk för brännskador.

	■ Lägg produkten på stället för att svalna av innan du lägger undan den.
	■ Lämna inte produkten utan uppsikt när den är påkopplad.
	■ Förvara produkten på ett säkert ställe där den skyddas från damm och fukt 

när den inte används.
	■ Kontrollera om det finns skador på produkten. Använd inte produkten om 

den är skadad!
	■ Sörj för god ventilation där du arbetar. Se till så att inga giftiga ångor eller 

gaser kan andas in. Använd skyddskläder.
	■ Vid längre arbetspauser ska spänningstillförseln brytas till produkten.
	■ Nationella och internationella föreskrifter för säkerhet, hälsa och arbetsskydd 

måste följas.

Innan produkten tas i bruk
Sätta på/byta spets

 VAR FÖRSIKTIG! RISK FÖR BRÄNNSKADOR!
	► Värm aldrig upp glödritningskolven  utan spets .

	■ Spetsen  får endast tas av när produkten är avstängd och spetsen  
kallnat.

	■ Spetsen  har en skruvgänga så att det går snabbt och lätt att byta den 
på glödritningskolven .

	♦ Vrid motsols för att skruva ut spetsen .
	♦ Vrid medsols för att skruva fast spetsen .

Garantija negalioja
	■ įprastai sumažėjus akumuliatoriaus talpai,
	■ jei gaminys naudojamas komerciniams tikslams,
	■ jei klientas apgadina arba pakeičia gaminį,
	■ jei nesilaikoma saugos ir techninės priežiūros nurodymų arba jei gami-

nys netinkamai valdomas,
	■ stichinių nelaimių padarytai žalai.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, prašome vadovautis toliau 
nurodytais nurodymais:

	■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite kasos čekį kaip 
pirkimo dokumentą ir gaminio numerį (IAN) 457889_2401.

	■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgraviruotą ant ga-
minio, nurodytą ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) 
arba užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.

	■ Jei išryškėtų gaminio veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu 
kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių arba pasinaudo-
kite mūsų pasiteiravimo forma, kurią rasite svetainės parkside-diy.com 
kategorijoje „Priežiūra“.

	■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo dokumentą (kasos 
čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite 
išsiųsti jums nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Svetainėje parkside-diy.com galite susipažinti su šiuo ir dau-
gybe kitų vadovų bei juos atsisiųsti. Šis QR kodas Jus nu-
kreips tiesiai į parkside-diy.com. Pasirinkite savo šalį ir pasi-
naudodami paieškos laukeliu susiraskite naudojimo 
instrukcijas. Įvedę gaminio numerį (IAN) 457889_2401, rasite 
savo gaminio naudojimo instrukciją. 

Priežiūra
LT	 Priežiūra Lietuva 

Tel. 880 033 062 
Pasiteiravimo forma svetainėje parkside-diy.com
IAN 457889_2401

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos adresas. 
Pirmiausia susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.
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Originali atitikties deklaracija
Mes, „KOMPERNASS HANDELS GMBH“ ir už dokumento pateikimą atsa-
kingas asmuo Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, VOKIETIJA, 
pareiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus standartus, normi-
nius dokumentus ir ES direktyvas:
EB žemosios įtampos direktyvą  
(2014/35/EU)
Elektromagnetinio suderinamumo direktyvą  
(2014/30/EU)
Pavojingų medžiagų naudojimo ribojimo direktyvą  
(2011/65/EU)*
* �Visą atsakomybę už šią atitikties deklaraciją prisiima gamintojas. Pirmiau aprašytas 

deklaruojamas gaminys atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tary-
bos direktyvą 2011/65/EU dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir 
elektroninėje įrangoje apribojimo.

Taikomi darnieji standartai
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008
Įrankio tipas: Medžio degintuvas su priedais PBMK 30 B2
Pagaminimo metai: 2024–03
Serijos numeris: IAN 457889_2401
Bochumas, 2024-02-12

 
Semi Uguzlu
- Kokybės vadovas -
Tobulinant gaminį, gali būti techninių pakeitimų.

bā, vai kuras ir tikušas instruētas par drošu ierīces 
lietošanu un saprot ar to saistītos iespējamos apdraudēju-
mus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni nedrīkst veikt 
ierīces tīrīšanu un apkopi bez pieaugušo uzraudzības.

	■ Ja ierīces elektrobarošanas kabelis ir sabojāts, ražotājam 
vai tā pilnvarotam klientu apkalpošanas centram, vai per-
sonai ar līdzīgu kvalifikāciju tas ir jānomaina, lai novērstu 
apdraudējumu rašanos.

UZMANĪBU, ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENS! Nelietojiet 
ierīci, ja ir bojāts rokturis, elektrotīkla pieslēguma kabelis vai 
spraudnis. Nekad neatveriet ierīci!

Citi riski
	■ Lietošanas laikā nespiediet uzgaļus. Plānie uzgaļi var saliekties zem 

spiediena.
	■ Ja ar ierīci nerīkojas uzmanīgi, var izcelties ugunsgrēks.
	■ Uzmaniet, lai pieslēguma kabelis nenonāktu saskarē ar karstumu, eļļu 

vai asām malām. Bojāti pieslēguma kabeļi var izraisīt ugunsgrēku, īssa-
vienojumus un elektriskās strāvas triecienus.

	■ Pirms lietošanas no ierīces darba zonas izņemiet uzliesmojošus priekš-
metus, šķidrumus un gāzes. Uzturiet savu darba vietu tīru, lai novērstu 
nelaimes gadījumus.

	■ Pirms lietošanas pārbaudiet, vai darbarīka uzgalis ir pareizi piestiprināts 
ierīcei. Karstā darbarīka uzgalis un tā turētājs nedrīkst saskarties ar 
ādu, matiem utt. Apdegumu gūšanas risks.

	■ Pēc lietošanas novietojiet ierīci uz statīva un pirms iepakošanas ļaujiet 
tai atdzist.

	■ Neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kamēr tā ir ieslēgta.
	■ Ja ierīce netiek lietota, uzglabājiet to drošā vietā, kur nav putekļu un mitruma.
	■ Pārbaudiet, vai ierīce nav bojāta. Nelietot, ja tā ir bojāta!
	■ Nodrošiniet pietiekamu ventilāciju darba laikā. Pārliecinieties, ka netiek 

ieelpoti toksiski tvaiki vai gāzes. Valkājiet aizsargapģērbu.
	■ Ilgāku darba pārtraukumu gadījumā atvienojiet ierīci no strāvas avota.
	■ Jāievēro valsts un starptautiskie drošības, veselības un darba aizsardzī-

bas noteikumi.

Pirms ekspluatācijas sākšanas
Uzgaļa ievietošana/maiņa

UZMANĪBU! APDEGUMU GŪŠANAS RISKS!
	► Nekad neuzkarsējiet degli  bez uzgaļa .

	■ Uzgali  drīkst noņemt tikai tad, kad ierīce ir izslēgta un uzgalis  ir atdzisis.
	■ Uzgalim  ir skrūvējama vītne, tāpēc to var ātri un viegli nomainīt uz 

degļa .
	♦ Izskrūvējiet uzgali  pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam.
	♦ Nofiksējiet uzgali , griežot to pulksteņrādītāju kustības virzienā.

Sissejuhatus
Õnnitleme teid uue seadme ostu puhul. Te otsustasite sellega kvaliteetse 
toote kasuks. Kasutusjuhend on selle toote osa. See sisaldab olulisi juhi-
seid ohutuse, kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote ka-
sutamist kõikide käsitsus- ja ohutusjuhistega. Kasutage toodet ainult kir-
jeldatud viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. Andke toote 
edasiandmisel kolmandatele isikutele kõik dokumendid kaasa.
Sihipärane kasutamine
Põletuskolb on ette nähtud ainult isiklikuks, mitte töönduslikuks kasutami-
seks kuivades sisetingimustes. Seadet kasutatakse puidu, naha ja korgi 
märgistamise ja neile kirjutamiseks kuumutatava metalltempli või kuumu-
tatavate otsakute abil. Kasutage seadet vaid kirjeldatud viisil ja märgitud 
kasutusaladel. Igasugune muu kasutamine või seadme muutmine on mit-
tesihipärane ja kätkeb endas olulisi õnnetusohtusid. Mittesihipärasest ka-
sutamisest tulenevate kahjude korral tootja ei vastuta.
Varustus

 �Põletuskolb
 Võrgupistik
 Otsak
 Hoiualus (joonis A)
 Otsakud (joonis B)
 Kirjutus- ja joonistusotsakud (joonis C)

Tarnekomplekt
1 põletuskolb
1 hoiualus (joonis A)
1 7-st otsakust koosnev templikomplekt (joonis B)
1 7-st otsakust koosnev kirjutus- ja joonistusotsakute komplekt (joonis C)
1 kasutusjuhend
Tehnilised andmed
Nominaalpinge	 230 V ∼ (vahelduvvool)
Nominaalsagedus	 50 Hz
Nominaalne võimsustarve	 30 W
Maksimaalne töötemperatuur	 umbes 550 °C

Ohutus
Ohutusjuhised

 HOIATUS!
	► Lugege kõik ohutusjuhised ja instruktsioonid läbi. Ohutusjuhiste ja 
instruktsioonide eiramine võib põhjustada elektrilööki, tulekahju ja/või 
raskeid vigastusi.

Seade on sobiv käitamiseks ainult sisetingimustes.
	■ Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, 
samuti piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võime-
tega isikud või  isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi ja 
teadmisi, kui on tagatud nende järelevalve või neid on 

	■ EE

Ekspluatācijas sākšana
Ieslēgšana un izslēgšana
Ieslēgšana

	♦ Iespraudiet elektrotīkla kontaktspraudni  piemērotā kontaktligzdā.
Izslēgšana
NORĀDE

	► Pēc lietošanas vienmēr novietojiet degli  atpakaļ uz statīva  (sk. A att.).
	♦ Atvienojiet elektrotīkla kontaktspraudni  no kontaktligzdas, ja ierīce 

netiek lietota, un ļaujiet deglim  atdzist.

Apkope un tīrīšana
�BRĪDINĀJUMS! SAVAINOJUMU RISKS! Pirms jebkādu darbu  
veikšanas ar ierīci vienmēr atvienojiet elektrotīkla kontakt-
spraudni no kontaktligzdas un ļaujiet ierīcei atdzist.

	■ Pēc darba beigām notīriet ierīci.
	■ Korpusa tīrīšanai izmantojiet lupatiņu un, ja nepieciešams, maigu tīrīša-

nas līdzekli.
	■ Nekad nelietojiet asus priekšmetus, benzīnu, šķīdinātājus vai tīrīšanas  

līdzekļus, kas agresīvi iedarbojas uz plastmasu.
	■ Ierīcē nedrīkst iekļūt šķidrums.
NORĀDE

	► Rezerves daļas (piem., uzgaļus) varat pasūtīt, zvanot uz mūsu servisa 
uzziņu tālruni.

Utilizācija
Neizmetiet elektroinstrumentus sadzīves atkritumos! 
Blakus redzamais simbols ar pārsvītrotu atkritumu tvertni uz 
ritenīšiem nozīmē to, ka uz šo ierīci attiecas Direktīva 2012/19/
EU. Šajā direktīvā ir norādīts, ka pēc ierīces derīguma termiņa 

beigām to nedrīkst izmest kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem, bet 
gan jānodod speciāli izveidotos savākšanas punktos, pārstrādes centros 
vai atkritumu likvidēšanas uzņēmumos. Šī utilizēšana ir bezmaksas pa-
kalpojums. Saudzējiet apkārtējo vidi un veiciet ierīces utilizēšanu 
atbilstoši noteikumiem.

Lai uzzinātu, kā likvidēt izlietoto izstrādājumu, sazinieties ar vietē-
jo vai pašvaldības iestādi.

Iepakojums sastāv no videi nekaitīgiem materiāliem, kurus var 
utilizēt vietējos atkritumu pārstrādes uzņēmumos.

�Likvidējiet iepakojumu atbilstoši vides aizsardzības prasībām. 
Ņemiet vērā dažādo iepakojuma materiālu marķējumus un šķiro-
jiet tos atbilstoši šiem marķējumiem. Iepakojuma materiāli ir 
marķēti ar saīsinājumiem (a) un cipariem (b), un tiem ir šāda no-
zīme: 1–7: plastmasa, 20–22: papīrs un kartons, 80–98: kompo-
zītmateriāli.

instrueeritud seadme ohutu kasutamise osas ning nad on 
sellest tulenevatest ohtudest aru saanud. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed ei tohi ilma järelevalveta 
teostada puhastamist ja kasutajapoolset hooldust.

	■ Kui selle seadme ühenduskaablit kahjustatakse, tuleb see 
ohtude vältimiseks lasta tootjal, tema klienditeenindusel või 
sarnase kvalifikatsiooniga isikul asendada.

TÄHELEPANU ELEKTRILÖÖGI OHT! Ärge kasutage seadet, kui  
käepide, võrgukaabel või pistik on kahjustatud. Ärge mitte ku-
nagi avage seadet!

Jääkriskid
	■ Ärge avaldage kasutamise ajal otsakutele suurt survet. Surve korral 

võivad peened otsakud painduda kõveraks.
	■ Kui seadet ei käsitseta hoolikalt, siis võib tekkida tulekahju.
	■ Jälgige, et ühenduskaabel ei puutu kokku kuumuse, õli või teravate 

servadega. Kahjustatud ühenduskaablid võivad põhjustada tulekahju, 
lühiseid ja elektrilööke.

	■ Eemaldage enne kasutamist seadme töötsoonist põlevad esemed, 
vedelikud ja gaasid. Õnnetuste ennetamiseks hoidke oma töötsoon 
puhas.

	■ Kontrollige enne kasutamist, kas tööriista otsak on seadmele nõuete-
kohaselt paigaldatud. Kuum tööriista otsak ja selle kinnitus ei tohi kok-
ku puutuda naha, juustega jne. Põletusoht.

	■ Pärast kasutamist pange seade hoiualusele ja laske seadmel enne ärapa-
nekut jahtuda.

	■ Ärge jätke seadet käitamise ajal järelevalveta.
	■ Kui seadet ei kasutata, hoidke seda kindlas kohas ning tolmu ja niiskuse 

eest kaitstult.
	■ Kontrollige seadmel kahjustuste puudumist. Kahjustuste korral ärge 

seadet kasutage!
	■ Tagage kasutamise ajal piisav tuulutus. Jälgige, et mürgiseid aure või 

gaase ei hingata sisse. Kandke kaitseriietust.
	■ Pikemate töökatkestuste korral lahutage seade pingeallikast.
	■ Tuleb järgida siseriiklikke ja rahvusvahelisi ohutus-, tervise- ja töökaitse 

eeskirju.

Enne kasutuselevõtmist
Otsaku paigaldamine/vahetamine

 ETTEVAATUST! PÕLETUSOHT!
	► Ärge mitte kunagi kuumutage põletuskolbi   ilma otsakuta  .

	■ Otsakut   tohib eemaldada ainult väljalülitatud seadme ja jahtunud 
otsaku   korral.

	■ Otsak   on varustatud keermega ja seda saab nii kiiresti ja lihtsalt põ-
letuskolvil   vahetada.

	♦ Keerake otsak   vastupäeva välja.
	♦ Keerake otsak   päripäeva kinni.

Uzņēmuma «Kompernaß Handels GmbH» 
garantija
Ļoti cienītā kliente, augsti godātais klient!
Šai ierīcei jūs saņemat 3 gadu garantiju, sākot ar pirkuma datumu. X12V 
un X20V Team sērijas akumulatoru blokiem (ja tādi ir iekļauti piegādes 
komplektācijā) arī tiek piešķirta 3 gadu garantiju, skaitot no pirkuma datu-
ma. Šajā ierīcē konstatējot defektus, jums ir likumīgas tiesības vērsties ar 
prasību pie ierīces pārdevēja. Šīs likumīgās tiesības mūsu turpmāk ap-
rakstītā garantija nekādā veidā neierobežo.
Garantijas nosacījumi
Garantija sākas spēkā, sākot ar pirkuma datumu. Lūdzu, saglabājiet pir-
kuma čeku. Tas būs nepieciešams kā pirkumu apliecinošs dokuments.
Ja trīs gadu laikā kopš šīs ierīces pirkuma datuma ierīcē tiks konstatēts 
materiāla vai ražošanas defekts, produktam – pēc mūsu izvēles – tiks 
veikts bezmaksas remonts, produkts tiks aizstāts ar jaunu produktu vai 
jums tiks atgriezta pirkuma summa. Lai saņemtu šo garantijas pakalpoju-
mu, ierīce, kurai trīs gadu laikā tiek konstatēts defekts, kopā ar pirkuma 
čeku ir jāiesniedz mūsu uzņēmumā, pievienojot īsu konstatētā defekta 
aprakstu un kad tas ir konstatēts.
Ja uz šo defektu attieksies mūsu garantija, jūs saņemsiet atpakaļ salabotu 
vai arī jaunu produktu. Pēc produkta saremontēšanas vai nomaiņas datu-
ma garantijas darbības periods nesākas no jauna.
Garantijas laiks un likumā noteikto reklamāciju iesniegšana saistībā 
ar produkta kvalitāti
Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas darbības laiks nepagarinās. 
Tas attiecas arī uz nomainītām un salabotām detaļām. Ja bojājumi vai 
defekti ierīcē jau ir bijuši pirkuma brīdī, par tiem jāziņo uzreiz pēc produkta 
izpakošanas. Garantijas darbības laikam beidzoties, visi remonta darbi 
tiks veikti par maksu.
Garantijas pakalpojuma apjoms
Ierīce ir izgatavota atbilstoši visstingrākajām kvalitātes prasībām un pirms 
piegādes klientam rūpīgi pārbaudīta.
Garantijas pakalpojums attiecas uz materiāla vai ražošanas defektiem. 
Garantijas apjoms neattiecas uz tām izstrādājuma daļām, kas ir pakļautas 
dabiskam nolietojumam un tāpēc var tikt uzskatītas par dilstošām daļām, 
piemēram, uz zāģa plātnēm, rezerves asmeņiem, slīppapīru u.c., vai uz 
trauslu un plīstošu detaļu, piemēram, slēdžu, vai no stikla izgatavotu deta-
ļu bojājumiem. 
Garantija beidzas brīdī, kad produktam tiek nodarīti bojājumi, tas tiek lie-
tots vai tam tiek veikta apkope neatbilstoši paredzētajiem noteikumiem. 
Lai garantētu pareizu produkta lietošanu, ir jāievēro visi lietošanas 
pamācībā ietvertie norādījumi. Obligāti jāizvairās no tādiem lietošanas 
mērķiem un darbībām, no kurām lietošanas pamācībā produkta lietotājam 
tiek ieteikts atturēties vai par kuru veikšanu viņš pamācībā tiek brīdināts.
Produkts ir paredzēts tikai privātai lietošanai, un tas nav paredzēts 
komerciālai lietošanai. Rīkojoties ar ierīci pretēji aprakstītajiem izman-
tošanas mērķiem vai lietojot to neatbilstoši noteikumiem, iedarbojoties uz 
ierīci ar spēku un atverot tās korpusu (izņemot, ja to ir darījuši mūsu 
pilnvarotās servisa filiāles darbinieki), garantija zaudē savu spēku.

Kasutuselevõtmine
Sisse-/väljalülitamine
Sisselülitamine

	♦ Ühendage võrgupistik   sobivasse pistikupessa.
Väljalülitamine
JUHIS

	► Asetage põletuskolb   pärast kasutamist alati jälle hoiualusesse   
tagasi (vt joonis A).

	♦ Tõmmake mittekasutamisel võrgupistik   pistikupesast välja ja laske 
põletuskolvil   jahtuda.

Hooldamine ja puhastamine
�HOIATUS! VIGASTUSOHT! Enne tööde teostamist seadmel 
tõmmake alati võrgupistik pistikupesast välja ja laske seadmel 
jahtuda.

	■ Puhastage seade pärast töö lõpetamist.
	■ Kasutage korpuse puhastamiseks lappi ja vajadusel neutraalset puhas-

tusvahendit.
	■ Ärge mitte mingil juhul kasutage teravaid esemeid, bensiini, lahusteid 

või puhastusvahendeid, mis võivad plasti lagundada.
	■ Vältige vedelike sattumist seadme sisemusse.
JUHIS

	► Varuosi (nagu nt otsakuid) saate tellida meie teenindusest.

Jäätmekäitlus
Ärge visake elektritööriistu olmejäätmete hulka! 
Kõrvalolev ratastega prügikonteineri läbikriipsutatud sümbol 
näitab, et selle seadme kohta kehtib direktiiv 2012/19/EU. See 
direktiiv sätestab, et kasutusaja lõppedes ei tohi seda seadet 

käidelda tavalise olmeprügi hulgas, vaid see tuleb anda spetsiaalsesse 
kogumiskohta, taaskasutuskeskusse või jäätmekäitlusettevõttesse. See 
jäätmekäitlus on teile tasuta. Säästke keskkonda ja käidelge nõueteko-
haselt.

Kasutatud toodete täiendavate jäätmekäitluse võimaluste kohta 
saate teavet oma valla- või linnavalitsusest.

Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saate 
suunata kohalike taaskasutuskeskuste kaudu jäätmekäitlusse.

�Käidelge pakend keskkonnasõbralikult. Jälgige erinevate pakke-
materjalide tähistusi ja vajadusel käidelge need sorteeritult. Pak-
kematerjalid on tähistatud lühenditega (a) ja numbritega (b), mil-
lel on järgmine tähendus: 1–7: plastid, 20–22: paber ja papp, 
80–98: komposiitmaterjalid.

Garantijas pakalpojums neattiecas uz
	■ normālu akumulatora kapacitātes pazemināšanos nolietojuma dēļ;
	■ produkta lietošanu komerciālos nolūkos;
	■ bojājumiem vai izmaiņām, kurus produktā ir veicis klients; 
	■ situācijām, kad netiek ievēroti drošības un apkopes noteikumi un tiek 

pieļautas ar produkta lietošanu saistītas kļūdas;
	■ bojājumiem, kurus izraisījuši nepārvarami apstākļi.

Procedūra garantijas iestāšanās gadījumā
Lai nodrošinātu ātru jūsu pieprasījuma apstrādi, lūdzu, sekojiet šīm norā-
dēm:

	■ Saistībā ar visu veidu pieprasījumiem, lūdzu, sagatavojiet preces nu-
muru (IAN) 457889_2401 un pirkuma čeku kā pirkumu apliecinošu do-
kumentu.

	■ Preces numurs ir norādīts produkta tehnisko datu plāksnītē, gravējumā 
uz produkta, lietošanas pamācības titullapā (apakšā kreisajā pusē) vai 
uzlīmē, kas pielīmēta produkta aizmugurē vai apakšpusē.

	■ Konstatējot ar ierīces funkciju darbību saistītus defektus vai citu veidu 
defektus, vispirms sazinieties ar paziņoto servisa centru, zvanot pa tālruni 
vai izmantojot mūsu kontaktformu, kuru atradīsiet vietnē parkside-diy.
com sadaļā «Serviss».

	■ Pēc tam produktu, kas ir fiksēts kā bojāts, klāt pievienojot pirkumu aplie-
cinošu dokumentu (pirkuma čeku) un aprakstot konstatēto defektu, kā 
arī norādot tā konstatēšanas laiku, jūs varat bez maksas nosūtīt uz mūsu 
paziņoto servisa adresi.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Vietnē parkside-diy.com jūs varat atvērt un lejupielādēt šo un 
vēl daudzas citas rokasgrāmatas. Ar šī kvadrātkoda palīdzību 
jūs tiešā veidā varat piekļūt vietnei parkside-diy.com. Izvēlie-
ties valsti un ar meklēšanas funkcijas palīdzību atrodiet lieto-
šanas instrukcijas. Ievadot preces numuru 
(IAN) 457889_2401, jūs varēsiet piekļūt sava izstrādājuma 

lietošanas instrukcijai. 

Serviss
LV	� Serviss Lettlannd 

Tālr.: 80000040 
Saziņas veidlapa vietnē parkside-diy.com
IAN 457889_2401

Importētājs
Lūdzu, ievērojiet, ka turpmāk norādītā adrese nav servisa adrese. Vispirms 
sazinieties ar paziņoto servisa centru.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
VĀCIJA
www.kompernass.com

Kompernaß Handels GmbH garantii
Väga austatud klient
Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 3-aastane garantii. Kui 
sisalduvad tarnekomplektis, kehtib X12V ja X20V Team seeria akupakki-
dele alates ostukuupäevast samuti 3-aastane garantii. Sellel tootel ilmne-
vate puuduste korral on teil müüja suhtes seadusega ettenähtud õigused. 
Neid seadusega ettenähtud õigusi meie poolt antud garantii ei piira.
Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates ostukuupäevast. Palun hoidke kas-
satšekk alles. Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.
Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostukuupäevast ilmnevad tootel 
materjali- või tootmisvead, siis toode meie valikul kas remonditakse tasuta 
või tagastatakse ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, et kolmeaas-
tase tähtaja jooksul esitatakse defektne seade ja ostudokument (kas-
satšekk) ja kirjeldatakse lühidalt kirjalikult toote puuduseid ning nende 
ilmnemise aega.
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi remonditud või uue too-
te. Toote remontimise või väljavahetamisega uut garantiiaega ei arvestata.
Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asendatud ja remonditud osade 
kohta. Võimalikest kahjustustest ja puudustest, mis olid olemas juba ostu 
ajal, tuleb teavitada kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast garantiiaja 
möödumist tehtavad remondid on tasulised.
Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid järgides ning on enne 
väljasaatmist hoolikalt kontrollitud.
Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade korral. Garantii ei laiene toote 
osadele, mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida vaadeldakse seetõttu 
kui kuluvosi, nagu nt saelehed, varuterad, lihvpaberid jne või kergesti puru-
nevatele osade, nagu nt lülititele või klaasist valmistatud osade kahjustus-
tele. 
See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kahjustatud, asjatundmatult 
kasutatud või valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks tuleb 
täpselt järgida kõiki selles kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti tuleb 
vältida kasutusviise ja toiminguid, mida kasutusjuhendis ei soovitata või 
mille eest hoiatatakse.
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks ja mitte ärialaseks kasutu-
seks. Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja asjatundmatult 
kasutatud,  
kui selle juures on rakendatud jõudu või selle juures läbiviidud toiminguid 
ei teostanud meie volitatud teenindusesindus.
Garantii ei kehti

	■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine
	■ toote professionaalne kasutamine
	■ klientide poolt toote juures tehtud muudatused ja kahjustused 
	■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead kasutamisel
	■ loodusjõududest tingitud sündmused 

Oriģinālās atbilstības deklarācijas tulkojums
Mēs, uzņēmums „KOMPERNASS HANDELS GMBH”, atbildīgais par do-
kumentācijas sastādīšanu: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUMA, 
VĀCIJA, apliecinām, ka šis izstrādājums atbilst šādiem standartiem, nor-
matīvajiem dokumentiem un EK direktīvām:
EK Zemsprieguma direktīva  
(2014/35/EU)
Elektromagnētiskā saderība  
(2014/30/EU)
RoHS direktīva  
(2011/65/EU)*
* �Par atbilstības deklarācijas sagatavošanu atbild vienīgi ražotājs. Iepriekš minētais 

deklarācijas objekts atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. jūnija 
Direktīvas 2011/65/EU noteikumiem par noteiktu bīstamo vielu izmantošanas  
ierobežojumu elektriskajās un elektroniskajās ierīcēs.

Piemērotie saskaņotie standarti
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008
Iekārtas nosaukums un modelis: Komplekts iededzināšanai koksnē 
PBMK 30 B2
Ražošanas gads: 03–2024
Sērijas numurs:  IAN 457889_2401
Bohumā, 12.02.2024.

 
Semi Uguzlu
- Kvalitātes daļas vadītājs -
Paturētas tiesības veikt tehniskas izmaiņas turpmākas pilnveides nolūkos.

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige palun järgnevaid juhiseid:

	■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks alles kassatšekk ja toote number 
(IAN) 457889_2401, mis tõendab teie ostu.

	■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, tootele tehtud graveeringu näol, 
kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote tagaküljel või all olevalt 
kleebiselt.

	■ Kui peaksid ilmnema talitlusvead või muud puudused, võtke kõigepealt 
telefoni teel ühendust allpool nimetatud teenindusosakonnaga või kasuta-
ge meie kontaktvormi, mille leiate aadressilt parkside-diy.com kategoo-
riast Teenindus.

	■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel tasuta saata teile teavitatud 
teenindusaadressil, lisades ostudokumendi (kassatšeki) ja selgituse, milles 
puudus seisneb ning millal see ilmnes.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Veebilehel parkside-diy.com saate vaadata ja alla laadida neid 
ja paljusid teisi käsiraamatuid. Selle QR-koodiga liigute otse 
veebilehele parkside-diy.com. Valige oma riik ja otsige otsin-
gumaski abil kasutusjuhendeid. Toote numbri 
(IAN) 457889_2401 sisestamise teel liigute otse oma artikli 
kasutusjuhendi juurde. 

Teenindus
EE	 �Teenindus Eestis 

Tel: 8000049141 
Kontaktvorm veebilehel parkside-diy.com
IAN 457889_2401

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole teeninduse aadress. Võtke kõige-
pealt ühendust nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSAMAA
www.kompernass.com

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Pro-
dukts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Brandmalkolben ist ausschließlich für den privaten, nicht gewerbli-
chen Betrieb im trockenen Innenbereich vorgesehen. Er dient als Gerät 
zur Markierung und zum Beschriften von Holz, Leder und Kork mit Hilfe 
beheizter Metallstempel bzw. beheizten Spitzen. Benutzen Sie das Gerät 
nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Jede an-
dere Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Ausstattung
 �Brandmalkolben
 Netzstecker
 Spitze
 Ablageständer (Abb. A)
 Schreib- und Malspitzen (Abb. B)
 Spitzen (Abb. C)

Lieferumfang
1 Brandmalkolben 
1 Ablageständer (Abb. A)
1 Schreib- und Malspitzenset bestehend aus 7 Spitzen (Abb. B)
1 Stempelset bestehend aus 7 Spitzen (Abb. C)
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung	 230 V ~ (Wechselstrom)
Bemessungsfrequenz	 50 Hz
Bemessungsaufnahme	 30 W
Max. Arbeitstemperatur	 ca. 550 °C

	■ DE/AT/CH

Algupärase vastavusdeklaratsiooni tõlge
Meie, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentatsiooni eest vastutav 
isik: Härra Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, SAKSAMAA, 
deklareerime käesolevaga, et see toode vastab järgmistele standarditele, 
normatiivsetele dokumentidele ja EG direktiividele:
EÜ madalpingedirektiiv (2014/35/EU)
Elektromagnetiline ühilduvus (2014/30/EU)
RoHSi direktiiv (2011/65/EU)*
* �Käesoleva vastavusdeklaratsiooni väljaandmise eest kannab ainuisikulist vastu-

tust tootja. Eelpool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab Euroopa Parlamendi ja 
Nõukogu 8. juuni 2011 direktiivi 2011/65/EU (teatavate ohtlike ainete kasutamise 
piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes) eeskirjade nõuetele.

Kohaldatud harmoneeritud standardid
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008
Masina tüübinimetus: Põletuskolvi komplekt PBMK 30 B2
Tootmisaasta: 03–2024
Seerianumber: IAN 457889_2401
Bochum, 12.02.2024

 
Semi Uguzlu
- Kvaliteedihaldur -
Võimalikud on edasiarendusest tulenevad tehnilised muudatused.

Sicherheit
Sicherheitshinweise

 WARNUNG!
	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

Das Gerät ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.
	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und da
rüber sowie von Personen mit verringerten phy
sischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt werden.

	■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes be
schädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

ACHTUNG GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG!  
Das Gerät nicht verwenden, wenn der Griff,  
die Netzleitung oder der Stecker beschädigt sind.  
Das Gerät niemals öffnen!

Restrisiken
	■ Während der Verwendung keinen großen Druck auf die Spitzen aus-

üben. Bei Druck können die dünnen Spitzen verbiegen.
	■ Ein Brand kann entstehen wenn mit dem Gerät nicht sorgsam umge-

gangen wird.
	■ Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht mit Hitze, Öl oder 

scharfen Kanten in Verbindung kommt. Beschädigte Anschlussleitun-
gen können Brände, Kurzschlüsse und elektrische Schläge verursa-
chen.

	■ Entfernen Sie vor der Benutzung brennbare Gegenstände, Flüssigkei-
ten und Gase aus dem Arbeitsbereich des Gerätes. Halten Sie Ihren 
Arbeitsbereich sauber um Unfällen vorzubeugen.

	■ Prüfen Sie vor der Benutzung, ob die Werkzeugspitze ordnungsgemäß 
am Gerät angebracht ist. Die heiße Werkzeugspitze und deren Aufnah-
me darf nicht mit Haut, Haaren etc. in Verbindung gebracht werden. 
Verbrennungsgefahr.

Ievads
Sirsnīgi sveicam ar jaunās ierīces iegādi! Pateicoties šim pirkumam, savā 
īpašumā esat ieguvis augstvērtīgu izstrādājumu. Lietošanas instrukcija ir šī 
izstrādājuma sastāvdaļa. Tā ietver svarīgus norādījumus par izstrādājuma 
drošību, lietošanu un utilizāciju. Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet visus 
lietošanas un drošības norādījumus. Izmantojiet izstrādājumu tikai atbilstoši 
sniegtajam aprakstam un norādītajiem lietojuma veidiem. Nododot izstrādā-
jumu lietošanā citiem, dodiet līdzi arī visu izstrādājuma dokumentāciju.
Noteikumiem atbilstošs lietojums
Deglis ir paredzēts tikai privātai, nekomerciālai lietošanai sausās iekštelpās. 
To izmanto koka, ādas un korķa marķēšanai un iezīmēšanai, izmantojot uz-
karsētus metāla zīmogus vai uzkarsētus uzgaļus. Lietojiet ierīci tikai atbilstoši 
sniegtajam aprakstam un norādītajām izmantošanas sfērām. Jebkāds cits 
pielietojums vai izmaiņas ierīcē ir uzskatāmas par noteikumiem neatbilstošām 
un var izraisīt nopietnus nelaimes gadījumus. Ražotājs neatbild par zaudēju-
miem, kuru iemesls ir noteikumiem neatbilstīga ierīces lietošana.
Aprīkojums

 �Deglis
 Elektrotīkla kontaktspraudnis
 Uzgalis
 Statīvs (A att.)
 Uzgaļi (B att.)
 Rakstīšanas un zīmēšanas uzgaļi (C att.)

Piegādes komplekts
1 Deglis
1 Statīvs (A att.)
1 Zīmogu komplekts ar 7 uzgaļiem (B att.)
1 Rakstīšanas un zīmēšanas uzgaļu komplekts ar 7 uzgaļiem (C att.)
1 Lietošanas instrukcija
Tehniskie parametri
Nominālais spriegums	 230 V ∼ (maiņstrāva)
Nominālā frekvence	 50 Hz
Nominālā jauda	 30 W
Maks. Darba temperatūra	 apm. 550 °C

Drošība
Drošības norādījumi

 BRĪDINĀJUMS!
	► Izlasiet visus drošības norādījumus un instrukcijas. Neievērojot drošī-
bas norādījumus un instrukcijas, iespējams gūt elektriskās strāvas 
triecienu un/vai smagas traumas, kā arī var notikt aizdegšanās.

Ierīce ir piemērota izmantošanai vienīgi iekštelpās.
	■ Šo ierīci drīkst lietot bērni, sākot no 8 gadu vecuma, kā arī 
personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai men-
tālajām spējām vai personas, kurām ir nepietiekama piere-
dze un zināšanas, ja tās ierīci lieto citu personu uzraudzī-

	■ LV

	■ Nach Gebrauch das Gerät auf den Ablageständer auflegen und ab
kühlen lassen, bevor es weggepackt wird.

	■ Das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es in Betrieb ist.
	■ Wenn das Gerät nicht benutzt wird, bewahren Sie es an einem sicheren 

Ort und vor Staub und Feuchtigkeit geschützt auf.
	■ Das Gerät auf Beschädigungen überprüfen. Bei Beschädigungen nicht 

verwenden!
	■ Während des Betriebs für ausreichende Belüftung sorgen. Achten Sie 

darauf, dass keine giftigen Dämpfe oder Gase eingeatmet werden. 
Schutzkleidung tragen.

	■ Bei längeren Arbeitsunterbrechungen das Gerät von der Spannungs
quelle trennen.

	■ Nationale und internationale Sicherheits-, Gesundheits-, und Arbeits-
schutzvorschriften sind zu beachten.

Vor der Inbetriebnahme
Spitze einsetzen/wechseln

 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR!
	► Heizen Sie den Brandmalkolben  nie ohne Spitze  auf.

	■ Das Entfernen der Spitze  darf nur bei ausgeschaltetem Gerät und 
bei abgekühlter Spitze  erfolgen.

	■ Die Spitze  verfügt über ein Schraubgewinde und lässt sich somit 
schnell und einfach am Brandmalkolben  auswechseln.

	♦ Drehen Sie die Spitze  gegen den Uhrzeigersinn heraus.
	♦ Drehen Sie die Spitze  im Uhrzeigersinn fest.

Inbetriebnahme
Ein-/ausschalten
Einschalten

	♦ Stecken Sie den Netzstecker  in eine passende Steckdose.
Ausschalten
HINWEIS

	► Stellen Sie den Brandmalkolben  nach Gebrauch immer wieder 
zurück in den Ablageständer  (siehe Abb. A).

	♦ Ziehen Sie bei Nichtgebrauch den Netzstecker  aus der Steckdose 
und lassen Sie den Brandmalkolben  abkühlen.

Wartung und Reinigung
�WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!  
Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose  
und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie Arbeiten am 
Gerät durchführen.

	■ Reinigen Sie das Gerät nach Abschluss der Arbeit.
	■ Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses ein Tuch und ggf. ein mil-

des Reinigungsmittel.

	■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstände, Benzin, Lösungsmit-
tel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

	■ Vermeiden Sie, dass Flüssigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen.
HINWEIS

	► Ersatzteile (wie z. B. Spitzen) können Sie über unsere Service-Hotline 
bestellen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 

Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushalts-
müll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elekt-
ronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unent-
geltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, 
wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bie-
tet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Pro-
dukts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: 
Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Sofern im 
Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und 
X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis er-
stattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Der Garan-
tieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können, 
wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Garantieleistung gilt nicht bei

	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
	■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden
	■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, 

Bedienungsfehler
	■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 457889_2401 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (un-
ten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Pro-
duktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
nutzen Sie unser Kontaktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der 
Kategorie Service finden.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske nach 
den Bedienungsanleitungen. 
�Mittels Eingabe der Artikelnummer (IAN) 457889_2401 gelan-
gen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT	 �Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH	 Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 457889_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären 
hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, normativen Do-
kumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:
EG-Niederspannungsrichtlinie  
(2014/35/EU)
Elektromagnetische Verträglichkeit  
(2014/30/EU)
RoHS-Richtlinie  
(2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt 

der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Typbezeichnung der Maschine: 
Brandmalkolben-Set  PBMK 30 B2

Herstellungsjahr: 03–2024

Seriennummer: IAN 457889_2401

Bochum, 12.02.2024

 

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
vorbehalten.
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